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A tolto, &¢l TIEPLOCOTEPWG  TIPOOEXEWV  AUAg TOlg AakouaoBeloLy,
Kwa-sababu-hiyo hii lazima zaidi tusikilize sisi - mambo-tuliyosikia
G1223 G3778 G1163  G4057 G4337 G1473  G3588  GO191

ML TotTE TTapapUHEV.

isisije- wakati-wowote tukaanguka

G3361  G4219 G3901

Kwa hiyo, imetupasa kuwa waangalifu sana kuhusu kile tulichosikia, ili tusije tukakiacha.

el yap 0, S ayyeAwv  AaAnbeic  Adyog, éyeveto BEPRatog,  kal
kama- kwa-maana - kwa- malaika iliyosemwa neno ilikuwa imara na-
G1487 G1063 G3588 G1223  G0032 G2980 G3056 G1096 G0949 G2532

ndoa TapdBaclg kat  mapakon &A\aBev  évdikov  ploBarmodooiay,
kila- uvunjaji na- kutotii ilipokea  haki malipo
G3956  G3847 G2532  G3876 G2983 G1738 G3405

Kwa kuwa kama ujumbe ulionenwa na malaika ulikuwa imara, na kila uasi na kutokutii kulipata adhabu ya haki,

oG  AUElG  Eékdeugopeba tnAkaltng apeNnoavteg  owtnpiag? --  Artig apxnv

vipi sisi tutaepuka mkubwa-hivyo  tukipuuza wokovu ambao mwanzo
G4459 G1473  G1628 G5082 G0272 G4991 G3748 G0746
AaBoloa, AaAeloBat & tod  Kupilou, UMd tTOV  dkouocAvtwy, Ei¢ UG
uliokuwa kusemwa kwa- - Bwana na- - waliosikia kwetu-  sisi
G2983 G2980 G1223  G3588  G2962 G5259  G3588  GO191 G1519 G1473
¢Befalwbn;

ulithibitishwa

G0950

je, sisi tutapaje kupona kama tusipojali wokovu mkuu namna hii? Wokovu huu, ambao mwanzo ulitangazwa na
Bwana, ulithibitishwa kwetu na wale waliomsikia.

OuVETILHapTUPODVTOG to0 ©eod  onpuelog e Kat  tépacty, kat
Mungu-akishuhudia-pamoja - Mungu kwa-ishara na- na- miujiza na-
G4901 G3588  G2316 G4592 G5037 G2532  G5059 G2532
mowkihatg  Suvdpeowy, kal  lMvedpatog Ayiou peplopolg, katd TtThHv  aovtol
mbalimbali  nguvu na- Roho Mtakatifu ~migawanyo kwa- - yake
G4164 G1411 G2532  G4151 G0040 G3311 G2596  G3588  G0846
BeANOLV.

mapenzi

G2308

Pia Mungu aliushuhudia kwa ishara, maajabu na kwa miujiza mbalimbali, na karama za Roho Mtakatifu
alizozigawa kulingana na mapenzi yake.
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Si- kwa-maana malaika aliuweka-chini - ulimwengu - ujao kuhusu-
G3756  G1063 G0032 G5293 G3588  G3625 G3588  G3195 G4012
ng AahoUpev;

ambao tunasema

G3739 G2980

Mungu hakuuweka ulimwengu ujao ambao tunanena habari zake chini ya malaika.

Slepaptupato  6¢ ToU TG,  Agywy, Ti ¢otlv  avBpwrtog,  OTL
ameshuhudia lakini- mahali mtu  akisema Ni-nini ni- mwanadamu  hata-
G1263 G1161 G4225 G5100  G3004 G5101 G1510  G0444 G3754
HLUVAOKN avtod, 0 ulog avbpwrou, Ot gmuokemen  adtov?
umkumbuke yeye au- mwana wa-mtu hata- umtembelee yeye
G3403 G0846 G2228  G5207 G0444 G3754  G1980 G0846

Lakini kuna mahali mtu fulani ameshuhudia akisema: “Mwanadamu ni kitu gani hata unamfikiria, binadamu ni
nani hata unamjali?

AAAtTTwoag avtov, PBpaxyv T map’ ayyeroug 868 Kat  Twd,
Ulimfanya-mdogo yeye kidogo fulani kuliko- malaika utukufu na- heshima
G1642 G0846 G1024 G5100  G3844 G0032 G1391 G2532  G5092
¢otepdvwoag altdv, (kal kateotnoag autdv Erl @ Epya TV XELPDV
ulimvika-taji yeye na- ulimweka yeye juu-ya- - kazi za- mikono
G4737 G0846 G2532  G2525 G0846  G1909 G3588 G2041 G3588  G5495
oouv);

yako

G4771

Umemfanya chini kidogo kuliko malaika; ukamvika taji ya utukufu na heshima,

mavta umnetagag UToKATw TV  TodWv altod. &v ™ yap

vyote uliweka-chini  chini-ya- - miguu  yake katika- - kwa-maana

G3956 G5293 G5270 G3588  G4228 G0846 G1722 G3588  G1063

UTtotdgal adt® Td mavta, o0&V adfikev avt@®  AVUTIOTAKTOV. viv
kuweka-chini  kwake - vyote hakuna-kitu aliacha kwake kisichowekwa-chini sasa
G5293 G0846  G3588  G3956 G3762 G0863 G0846  GO506 G3568
8¢, olmw Oplpev aut® Ta mavta  UTIOTETAYPEVA.

lakini- bado  hatuoni  kwake - vyote  vimewekwa-chini

G1161 G3768  G3708 G0846  G3588  G3956 G5293

nawe umeweka vitu vyote chini ya miguu yake.” Kwa kuweka vitu vyote chini yake, Mungu hakuacha kitu
chochote ambacho hakukiweka chini ya mwanadamu. Lakini kwa sasa, hatuoni kwamba kila kitu kiko chini yake.

tov  6¢ Bpaxy T ap’ ayyeaoug, AAATTWHEVOY, BAétopev,  'Incody,
- lakini- kidogo fulani kuliko- malaika aliyefanywa-mdogo tunamwona Yesu
G3588 G1161  G1024 G5100  G3844 G0032 G1642 G0991 G2424

S 10 mdbnua Ttod Bavdtou, 668N Kat TR gotedpavwpevoy;
kwa-sababu-ya- - mateso  ya- kifo utukufu  na- heshima amevikwa-taji
G1223 G3588  G3804 G3588  G2288 G1391 G2532  G5092 G4737

onwg yapltt O¢00, UTiEp Tavtdog  yevontat  Bavdrtou.

ili- kwa-neema ya-Mungu kwa-ajili-ya- kila-mtu aionje kifo

G3704  G5485 G2316 G5228 G3956 G1089 G2288

Lakini twamwona Yesu, aliyefanywa chini kidogo kuliko malaika, sasa akiwa amevikwa taji ya utukufu na heshima
kwa sababu alistahimili mauti, ili kwamba kwa neema ya Mungu apate kuonja mauti kwa ajili ya kila mtu.
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10 "Empemev  yap aot®, & ov @ mavta, kat &V o0 @
Ilistahili kwa-maana kwake kwa- ambaye - vyote na- kwa- yeye -
G4241 G1063 G0846  G1223  G3739 G3588  G3956 G2532 G1223 G3739 G3588

Tidvta, TIOAAOUC uviolg  €ig 66%av  dyayovta, TOV  Apxnyov g owtnplag
vyote wengi wana  kwa- utukufu akileta - mwanzilishi wa-  wokovu
G3956 G4183 G5207  G1519  G1391 G0071 G3588  G0747 G3588  G4991

alt®y, & mabnudtwy, TeAsl®oal.
wao kwa- mateso kumkamilisha
G0846 G1223  G3804 G5048

Ili kuwaleta wana wengi katika utukufu, ilifaa kwamba Mungu, ambaye ni kwa ajili yake na kupitia kwake kila kitu
kimekuwepo, amkamilishe mwanzilishi wa wokovu wao kwa njia ya mateso.

m 6 € yap aylalwy, kat ot aywalépevol, €€ £V0C TIAVTEC;
Yeye na- kwa-maana anayetakasa na- - wanaotakaswa kutoka- mmoja wote
G3588 G5037  G1063 G0037 G2532  G3588  GO037 G1537 G1520 G3956
&U v aitiav, o0k émawoyvvetat ASeAdoUG aUTOUG KaAeLy,
kwa-sababu-hiyo ambayo sababu ha- aioni-aibu ndugu wao kuwaita
G1223 G3739 G0156 G3756  G1870 G0080 G0846 G2564

Yeye awafanyaye watu kuwa watakatifu, pamoja na hao ambao hufanywa watakatifu, wote hutoka katika jamaa
moja. Hivyo Yesu haoni aibu kuwaita ndugu zake.

12 Neywv, AmayyeA® 1O 6vopd oou TOlg AdeAdOlg pou;  év HEOW
akisema Nitatangaza - jina lako  kwa- ndugu zangu katikati-ya-  katikati
G3004 G0518 G3588  G3686 G4771  G3588  GOO8O G1473  G1722 G3319
ékkAnoilag UpvAow OE.
kanisa nitakuimbia wewe
G1577 G5214 G4771

Yeye husema, “Nitalitangaza jina lako kwa ndugu zangu; mbele ya kusanyiko nitaimba sifa zako.”

13 kat mdAv, ‘Eyw Eoopar  TEmMolOwg e alt®. kal  TAAwv, 1600,  éyw,
na- tena Mimi  nitakuwa nikimtumaini katika- yeye na- tena Tazama mimi
G2532  G3825 G1473  G1510 G3982 G1909 G0846 G2532  G3825 G3708 G1473
Kat T madia & poL  &bwkev 6 ©¢€0¢.
na- - watoto ambao mimi amenipa - Mungu
G2532 G3588 G3813 G3739 G1473  G1325 G3588 G2316

Tena, “Nitaweka tumaini langu kwake.” Tena anasema, “Niko hapa, pamoja na watoto ambao Mungu amenipa.”

14 gmel olv @ mawdia  Kekowwvnkev aipatog kalt — oapkog  Kai,
basi-kwa-kuwa-  kwa-hiyo - watoto  wameshiriki damu na- mwili pia-
G1893 G3767 G3588  G3813 G2841 G0129 G2532  G4561 G2532
auTog mapamAnoilwg petéoxev TV autv, va & told  Bavdrtou,
yeye-mwenyewe  vivyo-hivyo alishiriki - hizo ili- kwa- - kifo
G0846 G3898 G3348 G3588  G0846 G2443 G1223 G3588 (2288
Katapyhon TOvV 1O Kpatog &yxovta 1ol  Bavdtou, TtolT  E&otw, TOV
amharibu - - nguvu aliye-na- ya- kifo yaani- ni- -

G2673 G3588 G3588  G2904 G2192 G3588  G2288 G3778  G1510  G3588
SuaBoloy;

ibilisi

G1228

Basi kwa kuwa watoto wana nyama na damu, yeye pia alishiriki katika ubinadamu wao, ili kwa kifo chake, apate
kumwangamiza huyo mwenye nguvu za mauti, yaani ibilisi,
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15 kat  amaM\agn, toutoug  Bool dOBw Bavdrtou, 6w TIavtog t00

na- awaokoe hawa wote-ambao kwa-hofu ya-kifo katika- maisha-yote ya-
G2532  GO0525 G3778 G3745 G5401 G2288 G1223 G3956 G3588
v,  &voyol noav Souhelag.

kuishi  walikuwa-chini  walikuwa utumwa

G2198  G1777 G1510 G1397

na kuwaweka huru wale waliokuwa utumwani maisha yao yote kwa sababu ya kuogopa mauti.

16 ovU yap 6N TI0U ayyélwv  ErmAapfdvetal,  AAA  OTIEPUATOC
si- kwa-maana hakika- popote malaika anawasaidia bali-  uzao
G3756  G1063 G1211 G4226 G0032 G1949 G0235  G4690
ABpadp ErmapBavetat.
wa-Ibrahimu anawasaidia
Goo11 G1949

Kwa kuwa ni dhahiri kwamba hakuja kusaidia malaika, bali uzao wa Abrahamu.

17 6Bev Wodelev, katd  TAvta ol adehdolc oOpowbfval, iva
kwa-hiyo ilimpasa katika- mambo-yote kwa- ndugu kufanana-nao ili-
G3606 G3784 G2596 G3956 G3588  G0080 G3666 G2443
ENEAWVY yévntai,, Kai  TIoToc, APXLEPEUG @ mpoO¢ TOV  Ogdy,
mwenye-huruma awe na- mwaminifu  kuhani-mkuu  katika- kwa- - Mungu
G1655 G1096 G2532  G4103 G0749 G3588 G4314  G3588  G2316
elc T Ndokeobatl Tag apaptiag tod  Acod;
ili- - kufanya-upatanisho za- dhambi za- watu
G1519 G3588  G2433 G3588  G0266 G3588  G2992

Kwa sababu hii ilibidi afanane na ndugu zake kwa kila hali, ili apate kuwa Kuhani Mkuu mwenye huruma na
mwaminifu katika kumtumikia Mungu, ili pia apate kufanya upatanisho kwa ajili ya dhambi za watu.

18 &v ) yap meénovbey  altoc, TelpaocBeig, Suvatal  TOlg
katika- ambayo kwa-maana ameteseka yeye-mwenyewe akijaribiwa anaweza -
G1722 G3739 G1063 G3958 G0846 G3985 G1410 G3588

melpadopévolg  BonbRoat.
wanaojaribiwa kuwasaidia
G3985 G0997

Kwa kuwa yeye mwenyewe aliteswa alipojaribiwa, aweza kuwasaidia wale wanaojaribiwa.
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